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Lieferumfang :MIGHTYVaporizer Funktionselemente: 

Mundstück 

MÄCHTIG 
Verdampf
er Anweisunge

n für den 
Gebrauch 

Kühleinheit 

Füllkammer 

Anzeige der aktuellen 
Temperatur 

1 Satz Ersatzteile 
Dichtungsringe (je ein 
Dichtungsring) 

Reinigungsbürst
e 

Füllhilfe 

Netza
dapter 

Kräuterm
ühle 

Minus-Temperatur-TastePlus-Temperatur-Taste 

Typ Etikett 

3 Stk. Ersatzsiebe Dosierkapsel Tropfkiss
en 

(auf der 
Rückseite) Temperatur 

einstellen 
Anzeige 

(optionales Zubehör: 12 Volt Autoladegerät) 

Bitte prüfen Sie, ob alle Komponenten enthalten sind. Falls nicht, informieren Sie 
bitte den 
Storz & Bickel Service Center. 

Bei technischen Problemen, Fragen zum Gerät, Garantieansprüchen und der 
Entsorgung des Geräts wenden sich Kunden in den USA und Kanada an die folgende 
Adresse: 

Storz & Bickel Amerika, Inc. 
1078 60th Street, Suite A - Oakland, CA 94608 

Alle anderen Kunden sollten sich an diese Adresse wenden: 

Storz & Bickel 
GmbH & Co. KG 
Im Grubenäcker 
5-9 - 78532
Tuttlingen, 
Deutschland

ON/OFF-Schalter 

Ladebuchse 

1. PRODUKTÜBERSICHT MIGHT Y VERDAMPFER 1. PRODUKTÜBERSICHT MIGHT Y VERDAMPFER
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Akku-Ladeanzeige 

Werkzeug für die Füllkammer (unter dem Typenschild) 
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Lesen Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise gründlich 
und sorgfältig durch, bevor 
Sie das Gerät benutzen 

das Gerät. 

Diese Gebrauchsanweisung ist ein 
wesentlicher Bestandteil des 
Verdampfers und des Netzteils und 
muss dem Benutzer zur Verfügung 
gestellt werden. 

Die in dieser Gebrauchsanweisung 
enthaltenen Hinweise müssen 
unbedingt beachtet werden, da sie 
für die Sicherheit bei der 
Verwendung des Geräts äußerst 
wichtig sind. 

2.1. Erläuterung von Symbolen 

Die Installation, Verwendung und 
Wartung des Verdampfers und des 
Netzteils. 

Bitte bewahren Sie diese Broschüre 
an einem sicheren Ort auf, um sie bei 
Bedarf nachlesen zu können. 

Die aktuelle Gebrauchsanweisung 
für den MIGHTY können Sie auf 
www.storz-bickel.com 
herunterladen. 

Sicherheitsprüfung und Produktionsüberwachung durch den TÜV SÜD 
gemäß 
nach EN 60335-1, UL 499 und CAN/CSA-22.2 Nr. 64-M91. 

Vorsicht! Heiße Oberflächen! 
Berühren Sie keine Metallteile! 

   Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 

 Vor Feuchtigkeit und Nässe schützen. 

DC (Gleichstrom) 

Bitte befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig! 

Sicherheitsempfehlungen! 
Um Personen- und Geräteschäden zu vermeiden, sind die mit diesem 
Symbol gekennzeichneten Hinweise unbedingt zu beachten. 

Hinweis/Tipp! 
Dieses Symbol gibt Ihnen immer technische Informationen oder 
nützliche Tipps 
in Bezug auf den Vaporizer. 

Symbol für den Hersteller - neben dem Symbol stehen der Name und 
die Adresse des Herstellers 

Das Gerät wurde nach dem 13. August 2005 eingeführt. Es darf nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Das X auf der 
Mülltonne weist auf die Notwendigkeit hin, dieses Gerät separat zu 
entsorgen. Das Gerät enthält einen eingebauten wiederaufladbaren 

Lithium-Ionen-Akku, der vor der Entsorgung entladen werden muss. 

EU-Konformitätszeichen: 
Der Hersteller bestätigt mit diesem Symbol die Übereinstimmung des 
Produkt mit den geltenden europäischen Richtlinien und Normen 
übereinstimmt. 

2 . SICHERHEITSTECHNISCHE EMPFEHLUNGEN 2 . SICHERHEITSTECHNISCHE EMPFEHLUNGEN 
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Die folgenden Symbole beziehen sich auf den Netzadapter. 

Gerät der Sicherheitskategorie II 

UL Recognized Component Mark: Dieses Symbol zeigt an, dass 
das 
entsprechende Geräte sind bei UL gelistet 

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektrogeräten 
und elektronische Geräte 

Wirkungsgrad Stufe 5 
Wirkungsgrad des 
Netzteils 

Geräte mit diesem Symbol dürfen nur im Haus (trockene 
Umgebung) verwendet werden. 

www.canatura.com/de
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2.2. Sicherheit Empfehlungen 

Das Verpackungsmaterial 
(Plastiktüten, Schachteln 
usw.) muss außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahrt werden, da 
es eine potenzielle 
Gefahrenquelle darstellt. 

Überprüfen Sie die Verpackung und 
das Gehäuse des Verdampfers. 
Sollte das Gehäuse beschädigt 
sein, senden Sie den Verdampfer 
bitte sofort zurück. Vermeiden Sie in 
jedem Fall jeglichen Kontakt mit 
Leckflüssigkeit. 

Personen, die auf Hilfe angewiesen 
sind, müssen während der 
Anwendung ständig beaufsichtigt 
werden. Diese Personen 
unterschätzen oft die damit 
verbundenen Gefahren (z. B. 
Strangulation mit dem Netzkabel), 
so dass ein Verletzungsrisiko 
besteht. 

Das Gerät enthält Kleinteile, die 
die Atemwege blockieren und zu 
Erstickungsgefahr führen können. 
Achten Sie deshalb darauf, dass Sie 
den Verdampfer und das Zubehör 
immer außerhalb der 
Reichweite von Babys und 
Kleinkindern aufbewahren. 

Verwenden Sie zum Laden des 
Akkus nur das mit dem Verdampfer 
gelieferte Netzteil oder das als 
Zubehör erhältliche 12-Volt-
Autoladegerät von Storz & Bickel. 
Die Verwendung von Ladegeräten 
aus anderen Quellen kann den 
Akku beschädigen. 

Wenn Sie Bedenken haben, 
lassen Sie von einem 
Fachmann prüfen, ob die 
elektrische Anlage den 
örtlichen 
Sicherheitsvorschriften 
entspricht. 

Sollten während des Betriebs 
Probleme auftreten, ziehen Sie sofort 
den Netzadapter aus der 
Steckdose. 

Das Netzadapterkabel muss in 
seiner gesamten Länge 
abgewickelt werden (Aufrollen und 
Überlappen des Kabels vermeiden). 
Es darf keinen Stößen ausgesetzt 
werden und muss außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden. Es darf auch 
nicht in der Nähe von Flüssigkeiten 
oder Wärmequellen aufbewahrt 
werden und darf nicht beschädigt 
werden. Wickeln Sie das 
Netzadapterkabel nicht zu eng auf, 
ziehen Sie es nicht über scharfe Kanten 
und quetschen oder knicken Sie es 
nicht. Wenn das Netzadapterkabel 
beschädigt ist, wenden Sie sich bitte 
an unser 
Service Center, um es ersetzen zu 
lassen. Versuchen Sie niemals, ein 
Netzadapterkabel selbst zu 
reparieren! 

Die Verwendung von 
Mehrfachsteckdosen und/oder 
Verlängerungskabeln ist nicht 
empfehlenswert. Wenn dies 
jedoch unbedingt erforderlich ist, sollten 
nur Produkte mit einem 
Qualitätszertifikat (wie 
wie UL, IMQ, VDE, +S usw. ) können 
verwendet werden, sofern die 
angegebene Leistung die von den 
angeschlossenen Geräten benötigte 
Leistung (A=Ampere) übersteigt. 

Nach dem Gebrauch muss der 

Verdampfer auf eine stabile, ebene 
Fläche gestellt werden. Nur in 
ausreichendem Abstand zu 
Wärmequellen (Öfen, Herde, Kamine) 
verwenden, und 
an Orten, an denen die 
Umgebungstemperatur nicht unter 
+5°C (+41°F). Den Verdampfer lagern

2 . SICHERHEITSTECHNISCHE EMPFEHLUNGEN 2 . SICHERHEITSTECHNISCHE EMPFEHLUNGEN 
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und den Netzadapter an einem 
trockenen, vor Witterungseinflüssen 
geschützten Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern oder 
unqualifizierten Personen 
aufbewahren. Es kann nicht in 
feuchten Räumen (wie Badezimmern 
usw.) verwendet werden. 

Betreiben Sie den Verdampfer nicht in 
der Nähe 
auf brennbare Gegenstände wie 
Vorhänge, Tischdecken oder Papier. 

Halten Sie den Verdampfer und den 
Netzadapter von Haustieren (z. B. 
Hamstern, Mäusen) und anderen 
Tieren fern, die die Isolierung des 
Netzadapterkabels beschädigen 
könnten. 

Der Verdampfer und das Netzteil 
dürfen nicht vom Kunden selbst 
repariert werden. Unsachgemäß 
durchgeführte Reparaturen ohne die 
Verwendung von Original-Ersatzteilen 
können für den Benutzer gefährlich 
werden. 

Lebensgefahr beim Öffnen des 
Netzteils, da spannungsführende 
Bauteile und Anschlüsse freigelegt 
werden. 

Der Verdampfer darf niemals repariert 
oder transportiert werden, wenn der 
Netzadapter eingesteckt ist. 

Der Verdampfer und der Netzadapter 
dürfen niemals in Betrieb genommen 
werden, wenn das Netzadapterkabel 
defekt ist. 

Stecken Sie keine Gegenstände in 
die Öffnungen des Geräts. 

Lassen Sie den Verdampfer nicht 
unbeaufsichtigt, während er in Betrieb 
ist. Schalten Sie das Heizgerät nach dem 

Gebrauch aus. 

Die Lüftungsschlitze und die heißen 
Luftauslass des Verdampfers darf 
nicht 

während des Betriebs oder der 
Abkühlung des Geräts nicht 
geschlossen, verdeckt oder blockiert 
werden. 

Vorsicht! Heiße Oberflächen! 

Die Einfüllkammer ist aus 
Metall; berühren Sie sie nicht, 
wenn sie heiß ist. 

Ziehen Sie vor der Reinigung 
den Netzadapter aus der 
Steckdose. Der Verdampfer und 
das netzteil dürfen nur mit 
einem trockenen Tuch gereinigt 
werden - oder mit einem 
feuchten Tuch, wenn es 
unbedingt notwendig ist. 
Niemals den Verdampfer oder 
das Netzgerät in die 
Adapter nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten eintauchen 
und auch nicht mit einem direkten 
Wasser- oder Dampfstrahl 
reinigen. 

Der Verdampfer und der 
Netzadapter dürfen nicht in 
feuchter oder nasser Umgebung 
verwendet werden. 

Setzen Sie den Verdampfer oder 
den Netzadapter nicht dem Regen 
aus. Nicht im Badezimmer oder 
über Wasser verwenden. 

Berühren Sie den Verdampfer oder 
den Netzadapter niemals mit 
nassen oder feuchten 
Körperteilen. 

Nehmen Sie den Verdampfer 
oder das Netzteil niemals in 
Betrieb, wenn es nass oder 
feucht ist. Wenn der 

Verdampfer oder das 
Wenn der Netzadapter nass wird, 
muss er von unserem Service-Center 
auf Schäden an den elektrischen 
Komponenten überprüft werden. 

Nicht in einer explosions- oder 
entzündungsgefährdeten 
Atmosphäre verwenden. 

www.canatura.com/de
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Lassen Sie den Verdampfer oder den 
Netzadapter niemals von Kindern 
oder unqualifizierten Personen 
benutzen. 

Nur Original Storz & Bickel 
verwenden 
Zubehör und Ersatzteile. 

Der MIGHTY Vaporizer setzt Düfte 
oder Aromen aus den unten 
aufgeführten Kräutern und anderen 
Pflanzenmaterialien frei. Diese 
aromatischen Substanzen werden 
durch die Verdampfung von erhitzter 
Luft freigesetzt und können direkt 
inhaliert werden. 

Das Gerät darf nur mit den 
empfohlenen Verdampfungsmedien 
verwendet werden. Die Verwendung 
anderer Substanzen kann ein 
Gesundheitsrisiko darstellen. 

Der MIGHTY Vaporizer ist nicht FDA-
geprüft. 

Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden oder Personenschäden, 

die durch unsachgemäße, falsche 
oder unverantwortliche 

verwenden. 

Nachfolgend finden Sie eine Übersicht 
über die Pflanzen, die für die 
Verdampfung im MIGHTY Vaporizer 
geeignet sind. 

Die Aromen und Duftstoffe der unten 
aufgeführten Pflanzenmaterialien 
können verdampft werden. 

WARNUNG: 

Bitte konsultieren Sie Ihren 
Arzt oder Apotheker, wenn Sie 

irgendwelche medizinischen 
Bedenken haben. Es ist möglich, dass 

einige Pflanzen beim Anwender 
allergische Reaktionen hervorrufen 

können. Sollte dies der Fall sein, 
wird dringend empfohlen, auf die 

Einnahme zu verzichten. 
die weitere Verwendung solcher 
Pflanzen. 

Verwenden Sie nur die in dieser Liste 
aufgeführten Pflanzenteile, die nach 
den Vorschriften des europäischen 
oder eines anderen Arzneibuches auf 
Unverfälschtheit, Reinheit und 

Krankheitserreger geprüft wurden. 
Solche Pflanzen oder Pflanzenteile 
können Sie in Apotheken kaufen. 

2 . SICHERHEITSTECHNISCHE EMPFEHLUNGEN 

3 . INTEGRIERTE U SE 

4 . Ü B E R W A C H S E N D E R P R O G R A 
M M E 

PflanzennameB
otanischerName 

Teil der Temperatur-
Anlage verwendetEinstellung

Eukalyptus 
Hopfen 
Kamille 
Lavendel 
Zitronenmel
isse Salbei 
Thymian 

Eukalyptus globulus 
Humulus lupulus 

die Blätter 
die Kegel 

Matriarca chamomilla die Blüten 
Lavandula angustifolia die Blüten 
Melissa officinalis 
Salvia officinalis 
Thymus vulgaris 

die 
Blätter 
die 
Blätter 
das Kraut 

130°C (266°F) 
154°C (309°F) 
190°C (374°F) 
130°C (266°F) 
142°C (288°F) 
190°C (374°F) 
190°C (374°F) 

www.canatura.com/de
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Jede andere Verwendung ist 
unangemessen und potenziell 
gefährlich. 

Es ist wichtig, die folgenden 
Hinweise zu beachten, um den 
MIGHTY Verdampfer optimal auf Ihre 
persönlichen Bedürfnisse
einzustellen. 

Der MIGHTY Vaporizer ist nicht 
FDA-geprüft. 

www.canatura.com/de
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Die Menge der freigesetzten Aromen 
und Duftstoffe kann durch die 
folgenden Faktoren beeinflusst 
werden: 

1. Qualität: Die Menge an Aroma
oder Duft, die in dem jeweiligen 
Pflanzenmaterial enthalten ist und
die va- poriert werden kann.

2. Menge: Die Menge des 
Verdampfungsmaterials in der 
Füllkammer.

3. Oberfläche:   Je feiner die Pflanze 
gemahlen ist, desto größer ist die 
Oberfläche und desto mehr Aromen
und Duftstoffe können während
des Verdampfungszyklus
freigesetzt werden.

4. Temperatur: Je höher die
Temperatur, desto mehr Aromen
und Duftstoffe werden auf einmal
freigesetzt.

Bitte beachten Sie: Die Erhöhung der 
Tempera- 

6.1. Auspacken 

Der Karton enthält alle Komponenten 
sowie die Gebrauchsanweisung. 
Bewahren Sie die
Gebrauchsanweisung zum späteren 
Nachschlagen auf. 

Nehmen Sie den Verdampfer und das 
Zubehör aus dem Karton. Prüfen Sie 
sofort nach dem Auspacken, ob der 

Verdampfer, das Zubehör, der 
Netzadapter und der Gerätestecker im 
Lieferumfang enthalten sind und 
ordnungsgemäß funktionieren. Wenn 
Sie einen Mangel feststellen, 
informieren Sie sofort den 
Verkäufer oder den Zusteller. 

Die Temperatur sollte der letzte Ausweg 
sein, da Pflanzenmaterial bei höheren 
Temperaturen stärker geröstet 
schmeckt. 

Da die pflanzlichen Inhaltsstoffe auf 
schonende Weise freigesetzt werden, 
kann der Verdampfungszyklus mit 
demselben Inhalt der Füllkammer 
wiederholt werden. Abhängig von den 
vier oben beschriebenen Faktoren 
kann der Inhalt der Füllkammer mehrfach 
wiederverwendet werden, bis die 
Aromen und Duftstoffe vollständig 
freigesetzt sind. 

Wenn bei der höchsten Temperatur kein 
Dampf mehr erzeugt wird, ist das 
Verdampfungsmaterial vollständig 
verbraucht und muss durch neues 
Material ersetzt werden.  Für ein optimales 
Aroma ist es jedoch ratsam, das 
Verdampfungsmaterial vor diesem 
Zeitpunkt zu ersetzen. 

Das Verpackungsmaterial 
(Plastikbeutel, Kartons 
usw.) muss für Kinder 
unzugänglich aufbewahrt werden, 
da 

sie ist eine potenzielle Gefahrenquelle. 

Bitte entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial ordnungsgemäß 
und umweltgerecht. 

Wir empfehlen, die
Originalverpackung aufzubewahren, 

falls sie später benötigt wird (Transport, 
Storz & Bickel Service Cent- er etc.). 

5 . FAKTOREN, DIE DIE VAPO RISIERUNG 
BEEINFLUSSEN 

6 . DER MIG HT Y VAPO RIZER 
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6.2. Strom Anschluss 

Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des 
Verdampfers, dass die Angaben auf 
dem Typenschild des Netzteils mit der 
örtlichen Netzspannung
übereinstimmen. 

Alle Teile der elektrischen Anlage 
müssen den jeweils gültigen 
behördlichen Vorschriften
entsprechen. 

Stellen Sie den beheizten 
Verdampfer nur auf eine harte, 
stabile Unterlage und nicht auf weiches 
oder hitzeempfindliches Material. 

Achten Sie darauf, dass das 
Netzadapterkabel nicht durch Knicken, 
Quetschen oder Ziehen beschädigt 
werden kann. 

Unsachgemäßer Einbau kann 
zu Personen- oder 
Sachschäden führen, für 
die der Hersteller haftet. 

Der Hersteller kann nicht haftbar 
gemacht werden. 

6.3. Anwendung und Betrieb 

Dieser Vaporizer wurde für 
die Verdampfung der in der 
Pflanzenübersicht 
aufgeführten 
Pflanzenmaterialien 
entwickelt. 

Jede andere Verwendung ist 
unangemessen und potenziell 
gefährlich. 

Der Benutzer sollte immer die hier 
aufgeführten Anweisungen für den 
Gebrauch und die Wartung befolgen. 

Wenn Sie Bedenken haben oder 
Probleme auftreten, schalten Sie den 

Verdampfer sofort aus und ziehen Sie 
das Netzkabel, falls vorhanden, aus 
der Steckdose. Versuchen Sie nicht, den 
Defekt selbst zu beheben. Wenden Sie 
sich direkt an unser Service Center. 

Lassen Sie den Verdampfer und den 
Netzadapter nach der Verwendung 
abkühlen, bevor Sie sie aufbewahren. 

6.4. Lagerung 

Bewahren Sie den Verdampfer und 
das Netzteil an einem trockenen, vor 
Witterungseinflüssen geschützten 
Ort und außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Unbefugten auf. 

6.5. Im Falle von Problemen 

Wenn das Netzteil in Gebrauch war, 
ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und stellen Sie sicher, dass 
niemand den Verdampfer unbemerkt 
wieder an das Stromnetz 
anschließen kann. 

Vor allen Wartungsarbeiten muss der 
Verdampfer ausgeschaltet und das 
Netzteil von der Stromversorgung 
getrennt werden. 

Legen Sie den Verdampfer in die 
Originalverpackung oder verpacken 
Sie ihn ordnungsgemäß in anderem 
Verpackungsmaterial und senden Sie ihn 
an unser Service Center. 

6 . DER MIG HT Y VAPO RIZER 
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6.6. Mögliche Fehler / Fehlerbehebung 

Wenn die vorangegangenen 
Tipps nicht zum gewünschten 
Ergebnis führen, oder bei 
anderen Mängeln oder 
Problemen 

die hier nicht aufgeführt sind, ziehen 
Sie bitte den Netzadapter aus der 
Steckdose und wenden Sie sich 
umgehend an unser Service Center. 

Öffnen Sie nicht den 
Verdampfer oder das 
Netzteil! Ohne
Spezialwerkzeug und
spezielle 

Jeder Versuch, eines dieser Geräte zu 

öffnen, führt zu einer 
Beschädigung der Geräte. Ein 
solcher Versuch führt zum 
Erlöschen des Garantieanspruchs. 

Versuchen Sie nicht, den Defekt selbst 
zu beheben. Wenden Sie sich direkt an 
unser Service Center. 

6.7. Entsorgung 

Sollte der Verdampfer oder das 
Netzgerät nach Ablauf der 
Garantiezeit irreparabel beschädigt 
sein, werfen Sie sie bitte nicht einfach 
weg. Da sie aus hochwertigen, 
vollständig recycelbaren Bauteilen 
bestehen, sollten sie zu einem 
Wertstoffhof in Ihrer Nähe gebracht 
oder an unser Service Center zur 
Entsorgung geschickt werden. 

Lassen Sie das Gerät  während 
des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt. 
Stellen Sie den MIGHTY 

Verdampfer nur auf eine harte, 
hitzebeständige, ebene und stabile Oberfläche, 
niemals auf weiche Oberflächen oder 
brennbares Material. Prüfen Sie, ob die 
Versorgungsspannung des Netzteils mit 
der auf dem Netzteil angegebenen 
Spannung übereinstimmt. Das 
Netzadapterkabel und der Netzadapter 
müssen in einwandfreiem Zustand sein. 
Schließen Sie den Netzadapter nur an 
eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose an. 
Der Hersteller übernimmt keinerlei 
Verantwortung, wenn diese Maßnahme 
zur Unfallverhütung nicht getroffen wird. 

Um das Gerät vollständig vom Stromnetz 
zu trennen, ziehen Sie bitte den Stecker 
des Netzteils aus der Steckdose. 

7.1. Aufladen des Akkus 

Erläuterung der Batterieladeanzeige: 

Die Batterieladeanzeige zeigt ein 
Batteriesymbol mit sechs Feldern an, 
die den Ladestatus anzeigen. Wenn der 
Akku fast entladen ist, beginnt der 
Rahmen zu blinken; wenn er voll geladen 
ist, sind der Rahmen und alle sechs Felder 
sichtbar. 

Die Anzahl der sichtbaren Statusfelder 
hängt vom Ladezustand der Batterie ab. 

6 . DER MIG HT Y VAPO RIZER 7. KO MMI SSI O N UND O PER ATI O N

Problem Mögliche Ursache/Abhilfe 

MIGHTY lässt sich nicht 
einschalten. 

Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku des MIGHTY 
geladen ist oder der Verdampfer über das Netzteil an 
eine funktionierende Steckdose angeschlossen ist. Sollte 
der Verdampfer trotzdem nicht funktionieren, ist das 
Gerät defekt. Trennen Sie in diesem Fall unverzüglich das 
Gerät vom Stromnetz und setzen Sie sich umgehend mit 
unserem Service-Center in Verbindung. 

Die Anzeige der MIGHTY 
zeigt: ERR 001. 

Die Akkutemperatur ist zu hoch. Lassen Sie den 
Verdampfer 
abkühlen. 

Die Anzeige der MIGHTY 
zeigt: ERR 002. 

Die Akkutemperatur ist zu niedrig. Wärmen Sie den 
Verdampfer auf. 

Die Anzeige der MIGHTY 
zeigt: ERR 003. 

Der Netzadapter ist nicht geeignet. Bitte verwenden Sie 
ein Original- 
Storz & Bickel-Netzadapter oder 12-Volt-Autoladegerät. 

Die Anzeige des MIGHTY 
zeigt: ERR 004. 

Der Verdampfer ist defekt. Trennen Sie in 
diesem Fall unverzüglich das Gerät vom Netz und 
setzen Sie sich umgehend mit unserem Service Center in 
Verbindung. 
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Batterieladeanzeige 
Überprüfen Sie die 
Gehäuse des Va- porizers 
und des Netzteils jedes Mal 
auf Anzeichen von 
Schäden. 

vor der Benutzung oder Verkohlung. 
Der Verdampfer darf nicht geladen 
und weder Verdampfer noch 
Netzteil verwendet werden, wenn 
diese beschädigt sind. 

Die Akkuladung des neuen 
Produkts beträgt bis zu 80 %. 
Laden Sie die Batterie vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf. 
Die Ladezeit für die Batterie hängt davon 
ab, wie alt sie ist und wie hoch der 
Ladezustand beim Start ist; sie 
beträgt etwa zwei Stunden, 
wenn die Batterie vollständig 
entladen ist. 

Verbinden Sie den Netzadapter 
mit der Ladebuchse des 
Verdampfers und stecken Sie ihn 
dann in eine geeignete Steckdose. 

Hinweis: Wenn das Netzteil an das 
Stromnetz angeschlossen 
wird, leuchtet das Display kurz auf 
und der Verdampfer vibriert kurz. Dies 
ist eine Funktionskontrolle und 
zeigt an, dass der Ladevorgang 
begonnen hat. 

Die Akkuladeanzeige leuchtet und 
beginnt zu blinken, d. h. der Akku 
wird geladen. Sobald der Akku 
vollständig geladen ist, hört die 
Akkuladeanzeige auf zu blinken 
und zeigt den Ladezustand an (voll = 
alle sechs Felder). 

Nach Beendigung des 
Ladevorgangs erst das Netzteil aus 
der Steckdose ziehen und dann 

den Verdampfer ausstecken. 
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Die Batterie kann auch über 
das optionale 12-Volt-
Autoladegerät geladen
werden. Schließen Sie das 

12-Volt-Autoladegerät an die Steckdose
des Verdampfers anschließen und dann
in den Zigarettenanzünder oder eine
geeignete 12-Volt-Steckdose stecken.
Das Aufladen und die Bedienung erfolgt
wie beim Netzadapter (Kapitel 7.1.
"Akku aufladen", Seite 15).

Anschließen des Verdampfers mit dem 
Netzadapter oder dem 12-Volt-
Autoladegerät 

Batterien sind speziell 
zusammengestellte 
Verbrauchsmaterialien, die 
nur von Storz ersetzt werden 
können. 

& Bickel wenn der MIGHTY Vaporizer 
an sie geschickt wird. 

Jeder Versuch des Kunden, den Akku 
selbst wieder einzusetzen, ist 
potentiell gefährlich und führt zum 
Verlust jeglicher Garantieansprüche 
und befreit Storz & Bickel von 

jeglicher Haftung. 
Netzbetrieb 

Der MIGHTY Verdampfer kann auch 
mit dem netzadapter betrieben 
werden, selbst wenn die akkus 
vollständig entladen sind. Gehen Sie 
vor, wie in Kapitel 7.1.  "Akku aufladen", 
seite 15 beschrieben und schließen 
Sie den Verdampfer an. 

Automatisches Ausschalten 

Die Abschaltautomatik dient dazu, 
Akkukapazität zu sparen, damit der 
Va- porizer möglichst lange ohne 
Aufladung genutzt werden kann. 

Das Gerät schaltet sich zwei Minuten 
nach dem letzten Tastendruck oder 
der letzten Anwendung automatisch 
ab. Das Ausschalten des Verdampfers 
wird durch ein kurzes Vibrieren 
signali- siert. 

Ein kurzes Drücken des 
ON/OFF-Schalters während 
des Betriebs kann die 
automatische Umschaltung 
zurücksetzen. 

auf zwei Minuten reduziert. 

7.2. Heizung Up 

Der MIGHTY Verdampfer verfügt über 
zwei Temperaturstufen, die 
werkseitig eingestellt sind: Die 
Grundtemperatur mit 180°C (356°F) 
und die Booster-Temperatur mit 195°C 
(383°F). 

Schalten Sie das Gerät ein (es 
empfiehlt sich, den Verdampfer mit 
montierter Füllkammer und 
Kühleinheit aufzuheizen). Drücken 

Sie dazu den orangefarbenen EIN/AUS-
Schalter für mindestens eine halbe 
Sekunde. Der Verdampfer antwortet 
mit einem kurzen 

7. KO MMI SSI O N UND O PER ATI O N 7. KO MMI SSI O N UND O PER ATI O N

www.canatura.com/de



16 17 

Vibration. Die Vibration findet nicht 
statt, wenn eine Störung vorliegt. 

Das Display signalisiert durch die 
Anzeige der Soll- und Ist-Temperatur, 
dass der Heizvorgang läuft. Stellen Sie 
die gewünschte Temperatur mit den 
Temperaturtasten links und rechts der 
Soll-Temperaturanzeige ein. Das 
Aufheizen des Wärmetauschers kann 
bis zu zwei Minuten dauern, 
abhängig von der eingestellten 
Temperatur und dem Ladezustand der 
Batterie. Sobald die eingestellte 
Temperatur 

7.3. Temperatur Einstellung 

Anzeige der eingestellten 
Temperatur (Anzeige blinkt: 
Booster-Temperatur) 

Minustaste Temperatur 

Die Temperatur kann eingestellt 
werden zwischen 
40°C und 210°C (104°F und 410°F) 
(siehe Kapitel 4. "Überblick über die 
Pflanzen", Seite 11). 

Wenn Sie die Plustaste drücken, 
wird der eingestellte Wert erhöht, und 
wenn Sie die Minustaste drücken, 
wird der eingestellte Wert verringert. 
Wenn Sie kurz auf die Plus- oder 
Minustaste tippen, werden die 
eingestellten Werte in 1-Grad-

Schritten erhöht bzw. verringert. 
Wenn Sie die erreicht ist, wird dies durch eine 

kurze Doppelvibration signalisiert. 

Sollte die Grundtemperatur nicht 
mehr für eine ausreichende 
Verdunstung sorgen, kann die 
Boostertemperatur durch einen 
Doppelklick auf den
orangefarbenen ON/OFF-Schalter 
aktiviert werden. Ist die 
Boostertemperatur erreicht, wird 
dies durch ein kurzes 
Doppelvibrieren und eine blinkende 
Solltemperaturanzeige signalisiert. 

Anzeige der aktuellen Temperatur 

Plus-Temperatur-Taste 

Batterieladeanzeige 

Plus- oder Minustaste gedrückt, 
beginnen die eingestellten Werte 
kontinuierlich in die entsprechende 
Richtung zu laufen. 

Die Boostertemperatur kann auf 
die gleiche Weise angepasst werden.  
Sie kann jedoch nicht niedriger 
eingestellt werden als die zuvor 
eingestellte Temperatur. 

Die aktuelle Ist-Temperatur kann in 
der oberen Zeile des Displays 
abgelesen werden. 
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Fahrenheit/Celsius 

Wenn Sie gleichzeitig auf die Plus- 
und Minustaste tippen, wechselt die 
Anzeige von Grad Celsius zu Grad 
Fahrenheit und umgekehrt. 

7.4. Zurücksetzen auf die 
Standardeinstellungen  

Es ist möglich, die Einstellungen 
zurückzusetzen. Das Zurücksetzen 
erfolgt durch zehn Sekunden langes 
Drücken der EIN/AUS-Taste bei 
eingeschaltetem MIGHTY
Verdampfer. Wenn die EIN/AUS-Taste 
zehn Sekunden lang gedrückt 
wurde, wird die Rückstellung durch 
Vibration signalisiert. Die
Grundtemperatur wird auf 180°C 
(356°F) und die Boostertemperatur auf 
195°C (383°F) zurückgesetzt. 

7.5. Standardeinstellungen  

Grundtemperat
ur:180°C(356°F) 

Booster-Temperatur: 
zusätzliche 15°C (27°F), 

also entsprechend195°C  (383°F) 

Drehen Sie die Kühleinheit mit einer 
90°-Drehung gegen den Uhrzeigersinn, um 
sie aus dem Verdampfer zu entfernen. 

Abnehmen der Kühleinheit (mit Mundstück) 

Füllen Sie die Füllkammer immer 
vollständig bis zum Kunststoffrand mit 
gemahlenem Pflanzenmaterial. 
Drücken Sie nicht die 

Pflanzenmaterial zu viel, damit der 
Luftstrom nicht unnötig behindert 
wird. Entfernen Sie überschüssiges 
Pflanzenmaterial um die Einfüllöffnung 
herum, damit diese sauber ist und die 
Kühleinheit montiert werden kann. 

Wenn die Füllkammer nur 
teilweise gefüllt ist, kann sich 
das Verdampfungsmaterial 
verschieben. 

Die heiße Luft umgeht dann das 
Verdampfungsmaterial, so dass keine 
Verdampfung stattfinden kann. 

 
 
 

Füllung Kammer richtig gefüllt 

Wenn die Füllkammer nicht vollständig 
gefüllt werden soll, empfiehlt es sich, 
das mitgelieferte Tropfkissen über die 
Kräuter zu legen und dann die 
Kühleinheit am Verdampfer zu 
montieren. 

Füllkammer teilweise gefüllt, mit Tropfkissen 

7. K O M M I S S I O N U N D O P E R AT I O N 8 . FIL LEN DES FIL LING CH AMBER 
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obendrauf gesetzt 
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Achten Sie darauf, dass die 
Siebe nicht mit 
Pflanzenmaterial verstopft 
werden. Um eine optimale 

Ergebnisse zu erzielen, 
empfehlen wir, die Bildschirme nach 
jedem Verdampfungszyklus mit der 
beiliegenden Reinigungsbürste zu 
reinigen. 

Insbesondere das obere Sieb kann 
durch Pflanzenmaterial verstopft 
werden und so das Einatmen 
erschweren. In diesem Fall entfernen 
Sie das Sieb wie in Kapitel 10. 
"Zerlegen, Reinigen und 
Zusammenbauen", Seite 23 
beschrieben, ausbauen und reinigen 
oder ein neues Sieb einsetzen. 

Montieren Sie dann die Kühleinheit 
wieder mit ro- 
im Uhrzeigersinn um 90° drehen. 

Sobald das untere Füllkammersieb 
verstopft ist oder Ablagerungen 
aufweist, ist eine Reinigung der 
Füllkammer erforderlich. Dazu 
verschieben Sie bitte zunächst das 
untere Sieb wie in Kapitel 10.3. 
"Ausbau des unteren Füllkammersiebes", Seite 
26 beschrieben und reinigen Sie die 
Füllkammer mit einem in Alkohol 
getränkten Wattestäbchen. Bitte 
achten Sie darauf, dass kein Alkohol 
in das Innere des Schraubstocks tropft. 
Nach der Reinigung muss ein neues 
Sieb eingesetzt werden. 

8.1. Füllen Hilfe 

Die mitgelieferte Einfüllhilfe macht 
das Befüllen der Einfüllkammer zu 

einem einfachen und sauberen 
Vorgang und dient als Magazin für 
den Transport und die Lagerung von 
bereits in der Kräutermühle 
gemahlenem Pflanzenmaterial. 

Obere 
Kap
pe 

Stec
ker 

Schal
e 

Unter
e 
Kap
pe 

Zum Befüllen der Einfüllhilfe nehmen 
Sie den Aufsatz ab und füllen die 
Schale inkl. Stopfen mit gemahlenem 
Pflanzenmaterial. Setzen Sie den 
Deckel wieder auf und verschließen Sie 
ihn. 

Gefüllte Abfüllhilfe 
(obere Kappe 
entfernt) 

8.2. Füllen der Füllkammer mit der 
Füllhilfe 

Nehmen Sie die Kühleinheit aus dem 
Va- porizer und entfernen Sie 
eventuelle Rückstände in der 
Füllkammer. Das Füllkammerwerkzeug 
kann dabei eine Hilfe sein. 

Die untere Kappe der Füllhilfe durch 
Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
entfernen. Setzen Sie die Einfüllhilfe auf 
den Verdampfer und befestigen Sie sie 
durch Drehen im Uhrzeigersinn. 
Entfernen Sie die obere Kappe von der 
Einfüllhilfe. Ziehen Sie den Stopfen ab 
und füllen Sie damit eine Portion 
Pflanzenmaterial durch die zentrale 
Öffnung in die Füllkammer. 

Stellen Sie sicher, dass die 
Füllkammer nicht überfüllt ist 
(siehe Kapitel 8. "Füllen der 
Füllkammer 

Kammer", Seite 19). 

Füllen Sie die Einfüllhilfe bis zum 
unteren Rand (siehe die beiden 
folgenden Zeichnungen)! Eine 
Überfüllung führt zum Verstopfen der 
Siebe und kann das Inhalieren 
erschweren. 

8 . FIL LEN DES FIL LING CH AMBER 8 . FIL LEN DES FIL LING CH AMBER 
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Füllen der Füllkammer mit der Füllhilfe 

Der untere Rand der Einfüllhilfe muss über 
dem oberen Niveau des Pflanzenmaterials 
liegen 

Setzen Sie dann den Stopfen wieder 
in die zentrale Öffnung ein und 
schrauben Sie die obere Kappe der 
Einfüllhilfe auf. 

Schrauben Sie die Einfüllhilfe mit 
einer 90°-Drehung ab und schrauben Sie die 
untere Kappe wieder auf. 
Anschließend montieren Sie die 
Kühleinheit wieder, indem Sie sie um 
90° im Uhrzeigersinn drehen. 
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Die Kühleinheit auf den Verdampfer 
aufsetzen und aufheizen. Dadurch 
wird sichergestellt, dass sowohl die 
Füllkammer als auch das zu 
verdampfende Material vorgeheizt sind 
und der Verdampfungsvorgang 
beginnen kann, sobald der 
Heizvorgang abgeschlossen ist. 

Vorsicht! Heiße Oberfläche! 
Berühren Sie nach dem Gebrauch 

des MIGHTY Va- porizers nicht die 
Fill- 

Kammer, bis sie abgekühlt ist 

Zur Dampferzeugung ist folgendes zu 
beachten: Je intensiver die Dämpfe 
sind, desto stärker ist die Beeinträchtigung 
des Geschmacks. 

Eine sehr hohe Intensität 
(Dichte) der Dämpfe kann zu 
Reizungen der Atemwege 
führen. 

ür die Konzentration der Aromen und 
Duftstoffe. 
In diesem Fall sollte die Temperatur 
gesenkt werden, so dass die Intensität 
der 

Wenn die Dämpfe abgekühlt werden, 
ist es unvermeidlich, dass sich ein 
kleiner Teil an den Innenflächen der 
Kühleinheit niederschlägt. 

Die Komponenten der Kühleinheit, 
einschließlich des Mundstücks, 
müssen regelmäßig gründlich gereinigt 
werden, um einen ordnungsgemäßen 
Betrieb und reinen Geschmack zu 
gewährleisten. 

Aus hygienischen Gründen müssen 
diese Teile auch gereinigt werden, 
wenn der Verdampfer von einer 
anderen Person benutzt werden soll. 

Das Kondensat kann klebrig 
sein. Die Kühleinheit kann 
leichter demontiert werden, 
wenn sie 

zuerst aufgewärmt. 

wieder. 
Sobald der Verdampfer die 
eingestellte Temperatur erreicht hat 
(Soll- und Ist-Temperatur sind identisch, 
was auch durch eine kurze 
Doppelvibration signalisiert wird) und 
das Mundstück ausgeklappt ist, kann 
der Inhalationsvorgang beginnen. 

Verwendung des MIGHTY Verdampfers 

Nehmen Sie das Mundstück 
zwischen die Lippen und atmen Sie 

langsam und gleichmäßig mehrere 
Sekunden lang ein. 

Dämpfe reduziert wird. 

Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn der Benutzer an Erkrankungen 
der Atemwege oder der Lunge leidet. Je nach 

Je nach Dichte können die Dämpfe die Atemwege oder die Lunge reizen, was zu Husten 
führen kann. 

Atmen Sie nur die Hälfte der Luft ein, die Sie normalerweise bewältigen 
können. Halten Sie den Atem ein paar Sekunden lang an und 

langsam ausatmen. Es ist ratsam, sich bewusst auf Ihren Atemvorgang zu 
konzentrieren. 

Schalten Sie den MIGHTY Verdampfer nach der Verdampfung aus. Drücken Sie 
dazu den orangefarbenen EIN/AUS-Schalter mindestens eine halbe Sekunde lang. 
Der Verdampfer quittiert das Ausschalten mit einer kurzen Vibration. 

Ziehen Sie den Netzadapter (falls verwendet) aus der Steckdose und trennen Sie 
ihn vom Verdampfer. 

Lassen Sie den Verdampfer und den Netzadapter abkühlen, bevor Sie sie 
wegpacken. 

9. ANWENDUNGSVERFAHREN 10 . DI E  MONTAGE, RE INIGUNG UND 
ZUSAMMENBAU 
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Produktübersicht der MIGHTY Cooling 
Unit 
Die Kühleinheit besteht aus: 

Kappenschloss 

Mundstück 

M
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ü
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D

i

c

h

t
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g
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h

l

e
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eit Kappe 

Basisdichtungsring 
(klein) 

Sockel der Kühleinheit 

Oberes Sieb (grobe 
Maschenweite) 

Basisdichtungsring 
(groß) 
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10.1. Zerlegen und Zusammenbau 
der MIGHTY Kühleinheit 

Drehen Sie die Kühleinheit mit einer 
90°-Drehung gegen den Uhrzeigersinn, um 
sie aus dem Verdampfer zu entfernen. 

Ziehen Sie das Mundstück aus der 
Kappe der Kühleinheit heraus, drehen 
Sie es dabei leicht hin und her und 
ziehen Sie den Mundstückdichtungsring 
ab. 

Ziehen Sie den Verschluss von der 
Kappe ab, indem Sie an einer Seite 
nach oben ziehen. 

Nur wenn Sie beabsichtigen, 
die Kühleinheit in Alkohol 
(Ethanol) zu tauchen, ist es 
notwendig, die 

bewegen Sie den Cap Lock. Ein 
längerer Kontakt mit Alkohol kann 
zum Ausbleichen des Cap-Lock-
Etiketts oder zum Zerfall des Klebers 
führen. 

Drücken Sie das obere Sieb mit Hilfe 
des mitgelieferten 
Füllkammerwerkzeugs von oben nach 
unten aus dem Füllkammerdeckel. 

Abziehen des Mundstücks aus der Kühleinheit 
Kappe 

Öffnen Sie den Deckelverschluss, 
indem Sie ihn nach hinten ziehen. 

Entfernen des Kappenverschlusses 

Trennen Sie den Deckel der 
Kühleinheit vom Sockel der 
Kühleinheit, indem Sie den Deckel 
nach oben abziehen. 

Ziehen Sie die Kühleinheit 
Kappe vom Sockel der Kühleinheit 

Entfernen Sie den großen und den 
kleinen Basisdichtungsring. Hebeln 
Sie den großen Dichtungsring mit 
dem Füllkammerwerkzeug aus der 
Aussparung in der Kerbe. 

Herausdrücken des oberen Bildschirms 
 

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge. 

Achten Sie beim 
Zusammenbau darauf, 
dass die Dichtungsringe richtig 
sitzen. Die 
Mundstückdichtung 

Insbesondere der Ring muss vollständig in 
der Kappe sitzen und darf nicht mehr 
sichtbar sein. 

Das obere Sieb muss vorsichtig in die 
dafür vorgesehene Nut eingesetzt 
werden. Bei Nichtbeachtung können 
Pflanzenteile in das Kühlaggregat 
eindringen, so dass diese blockiert oder 
eingeatmet werden können. 

10 . DI E  MONTAGE, RE INIGUNG UND 
ZUSAMMENBAU 10 . DI E  MONTAGE, RE INIGUNG UND 

ZUSAMMENBAU 
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Entfernen des großen Basisdichtungsrings 

Öffnen des Kappenschlosses 
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10.2. Reinigung der MIGHTY 
Cooling Einheit 

Die Kühleinheit kann zu 
Reinigungszwecken zerlegt und 
anschließend wieder 
zusammengebaut werden (siehe 
Kapitel 10.1. "Demontage und 
Montage der MIGHTY Cooling Unit", 
Seite 24). 

Die Reinigungsbürste, Wattestäbchen 
und Papier- oder Baumwolltücher 
können zur Reinigung verwendet 
werden. Als Lösungsmittel empfehlen wir 
Alkohol (Ethanol) oder warmes 
Wasser mit Spülmittel. 

Um einen optimalen Luftstrom zu 
gewährleisten, stellen Sie bitte sicher, 
dass die Kühleinheit und das Mundstück 
sauber und frei von Verschmutzungen 
sind. 

Manuelle Reinigung der demontierten 
Kühleinheit 

Tauchen Sie Kunststoffteile 
nicht länger als eine Stunde 
in Alkohol oder Ethanol ein. 

Längerer Kontakt mit Alkohol oder 
Ethanol kann zu Verfärbungen oder 
Versprödung von Kunststoffteilen 
führen. 

Lassen Sie vor dem Zusammenbau 
alle Einzelteile gut trocknen. 

Prüfen Sie nach der Reinigung alle 
Bauteile auf 
Oberflächenbeschädigungen, Risse, 
Aufweichungen oder Verhärtungen, 
Verunreinigungen, Verschmutzungen und 
Verfärbungen und legen Sie 
beschädigte Bauteile beiseite. 

Warnung! Alkohol (Ethanol) 
ist brennbar und kann leicht 
entzünden. 

Neue Kühlgeräte-Sets können 
unter www.storz- 
bickel.com bestellt werden. 

10.3. Ausbau der unteren 
Füllkammer Sieb 

Entfernen Sie das untere 
Füllkammersieb mit dem 
Füllkammerwerkzeug, indem Sie es 
entlang der Einkerbung der 
Füllkammer eindrücken. Auf diese 
Weise wölbt sich das Sieb und löst 
sich aus der Aussparung. 

Einsetzen eines neuen Schirms: Es ist 
einfacher, das Sieb einzusetzen, wenn 
es zuvor gebogen und mit der 
gebogenen Seite nach oben eingesetzt 

wurde. Mit dem Füllkammerwerkzeug 
können Sie das Sieb flach drücken, 

so dass die Ränder des Siebs in die 
Rille am Boden der Füllkammer 
passen. 

11.1. Dosierkapseln und Magazin 

Dosierkapseln mit Magazin 

Mit den als Zubehör erhältlichen 
Dosierkapseln können Sie gemahlenes 
Pflanzenmaterial oder Aromaöle mit 
Hilfe der Drip Pads vorab in die 
Dosierkapseln füllen und im Magazin 
aufbewahren. Dies erleichtert die 
Handhabung. 

Befüllen der Dosierkapseln mit 
gemahlenem Pflanzenmaterial 

Das Pflanzenmaterial muss gemahlen 
werden 
mit der beiliegenden Kräutermühle vor. 

Die Dosierkapseln können mit 
gemahlenem Pflanzenmaterial pro Kapsel 
befüllt und im Magazin als Reserve 
aufbewahrt werden. 

Dosierkapsel mit entfernter Kappe 

10 . DI E  MONTAGE, RE INIGUNG UND 
ZUSAMMENBAU 11. ACCE SSO RI E S
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Zerkleinern Sie das
Pflanzenmaterial und füllen Sie die 
Dosierkapsel mit Hilfe der 
Magazinkappe (Trichter). 

Dosierkapsel während der Befüllung mit 
Magazin Kappe (Trichter) 

Stecken Sie die Kappe auf die 
Dosierkapsel. Wiederholen Sie den 
Füllvorgang, bis die gewünschte 
Menge an Dosierkapseln gefüllt ist 
und legen Sie diese in das Magazin 
ein. Das Magazin kann bis zu 8 
Dosierkapseln aufnehmen. 
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Anbringen der Magazinkappe 

Nachdem Sie die Dosierkapseln 
gefüllt haben, drehen Sie den 
Magazindeckel im Uhrzeigersinn zu. 

Befüllung der Dosierkapseln mit 
Aromaölen 

Die als Zubehör erhältlichen 
Dosierkapseln mit eingelegtem 
Tropfkissen können mit Aromaölen 
befüllt und im Magazin aufbewahrt 
werden. 

Dosierkapsel mit abgenommener 
Kappe und eingelegtem Tropfkissen 

Bitte achten Sie darauf, dass 
Sie das Drip Pad nicht 
überfüllen. Es kann bis zu 5 
Tropfen enthalten. 

Stecken Sie die Kappe auf die 
Dosierkapsel. Wiederholen Sie den 
Füllvorgang, bis die gewünschte Menge 
an Dosierkapseln gefüllt ist und legen 
Sie diese in das Magazin ein. Das 
Magazin kann bis zu 8 Dosierkapseln 
aufnehmen. 

Anbringen der Magazinkappe 

Nachdem Sie die Dosierkapseln 
gefüllt haben, drehen Sie den 
Magazindeckel im Uhrzeigersinn zu. 

Einsetzen der Dosierkapseln 

Drehen Sie die Kühleinheit mit einer 
90°-Drehung gegen den Uhrzeigersinn, um 
sie aus dem MIGHTY Verdampfer zu 
entfernen. 

Abnehmen der Kühleinheit (mit Mundstück) 

Setzen Sie die Dosierkapsel mit der 
Kappe nach oben in die Füllkammer 
des MIGHTY Verdampfers ein. 

Die eingelegte Dosierkapsel 

Montieren Sie dann die Kühleinheit wieder 
mit ro- 
im Uhrzeigersinn um 90° drehen. 

Die Füllkammer des MIGHTY kann 
auch direkt befüllt werden (ohne 
Dosierkapsel), siehe Kapitel 8. 
"Befüllen der Füllkammer", Seite 19. 

Sobald das untere Füllkammersieb 
verstopft ist oder Ablagerungen 
aufweist, ist eine Reinigung der 
Füllkammer erforderlich. Dazu 
entfernen Sie bitte zunächst das untere 
Sieb wie in Kap. 10.3. "Ausbau des 
unteren Füllkammersiebs", Seite 26 
beschrieben und reinigen Sie die 
Füllkammer mit einem in Alkohol 
getränkten Wattestäbchen. 

Bitte achten Sie darauf, dass kein 
Alkohol in das Innere des Gerätes 
tropft. Nach der Reinigung muss ein 
neuer Bildschirm eingesetzt werden. 
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11.2. Einweg-Lippenstück für Hy- 
gienic 

Das als Zubehör erhältliche Lippenteil 
wird fabrikneu und keimarm, aber nicht 
vollständig steril geliefert. 

Das Lippenstück ist mit einem 
Rückschlagventil ausgestattet. 
Dieses Rückschlagventil 
reduziert die Gefahr einer 

mögliche Verunreinigungen im 
Inneren der Kühleinheit, indem das 
Einatmen in die Kühleinheit verhindert 
wird. 

Kühleinheit mit Mundstück und Lippenstück 

Das Lippenstück wird auf das 
aufgeklappte Mundstück 
aufgesetzt, bis zum Anschlag geschoben 
und ist dann betriebsbereit. 

Die Kühleinheit mit Mundstück und das 
Lippenstück dürfen nur von einer 
Person benutzt werden. 

Ein Lippenteil kann maximal 4 
Stunden nach der Inbetriebnahme 
verwendet werden. 4 Stunden nach 
der ersten Inbetriebnahme 
verwendet werden, wenn es 
unbeschädigt und sauber ist.  
Danach muss es im Hausmüll 
entsorgt werden und aus hygienischen 
Gründen muss ein neues Lippenteil 
verwendet werden. 

Jede darüber hinausgehende 
Verwendung bzw. die Verwendung 
von beschädigten und/oder 
verunreinigten Produkten liegt in 
der Verantwortung des Anwenders. 

Wir übernehmen keine Haftung, 
wenn diese Empfehlung nicht beachtet 
wird. 

Bitte beachten Sie, dass 
beschädigte oder brüchige 
Lippenteile nicht verwendet 
werden dürfen. 

Netzadapter: 

Leistungsaufnahme:    36 W 
Versorgungsspannung: 100-240 V / 50-60 Hz 
Ausgangsspannung: 12 V DC 

MIGHTY Verdampfer: 
Versorgungsspannung: 12 V DC 

Die Spannungsangaben finden Sie auf den jeweiligen Typenschildern der MIGHTY 
Verdampfer und Netzadapter. 

Leistungsbedarf des MIGHTY Vaporizers: 36 W 

Betriebstemperatur: 5°C - 40°C / 41°F - 104°F 

Verdampfungstemperatur: 

einstellbar zwischen ca. 40°C - 210°C / 104°F - 410°F 

Größe: 14 x 8 x 3 cm (5.5 x 3.2 x 1.2 inch) 

Gewicht: ca. 235 g (0,5 lb) 

Bitte ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, um das Gerät vollständig vom 
Stromnetz zu trennen. 

Technische Änderungen bleiben vorbehalten. 

Patente und Geschmacksmuster: 
www.storz-bickel.com/patents 

Hersteller: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Im Grubenäcker 5-9 
78532 Tuttlingen, Deutschland 
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Die Geräte entsprechen den folgenden EG-

Richtlinien: DIN EN 60 335 

DIN EN 60 950 

Elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EG 

14.1. Garantie 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG und 
Storz & Bickel America Inc. als 
Verkäufer, gewährleisten dem Kunden die 
Mangelfreiheit der Ware nach 
Maßgabe des deutschen Rechts und 
unserer dem Kaufvertrag 
zugrundeliegenden Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen (AGB). 
Eine Gewährleistungspflicht von Storz & 
Bickel besteht selbstverständlich 
nur, wenn der Kunde die Produkte 
direkt bei uns erworben hat. Werden 
Produkte von Dritten bezogen, 
können Gewährleistungsansprüche 
nur gegenüber diesen Dritten geltend 
gemacht werden und Storz & Bickel 
kann keine Auskunft über den Inhalt 
solcher Ansprüche geben. 
Zur Klarstellung möchten wir noch 
einmal darauf hinweisen, dass sich die 
Gewährleistung nur auf die 
Beseitigung solcher anfänglicher 
Mängel erstreckt, die trotz 
sachgemäßer Behandlung des 
Produktes unter Berücksichtigung 
dieser Gebrauchsanweisung und 
weiterer dem Anwender zur Verfügung 
gestellter Informationen bestehen. Normaler 
Verschleiß an den Produkten - 
insbesondere an den Batterien - gilt 
nicht als Mangel im Sinne des 
Gewährleistungsrechts. Hat der Kunde 
Dritte mit der Wartung oder Reparatur 
des Produktes beauftragt oder 
verwendet er Fremdprodukte, 
so besteht die Gewährleistungspflicht 
von Storz & Bickel nur, wenn der Kunde 
nachweist, dass der Mangel nicht 
durch die Verwendung der 

Fremdleistung oder des Fremdproduktes 
verursacht wurde. 
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Storz & Bickel wird nach eigenem Ermessen 
entscheiden, ob ein gewährleistungsrechtlicher 
Mangel durch Nachbesserung oder durch 
Lieferung eines neuen Produktes an den Kunden 
behoben wird. 

Etwaige Gewährleistungsansprüche sind an die 
Storz & Bickel GmbH, In Grubenäck- er 5-9, 78532 
Tuttlingen zu richten.  Amerikanische und 
kanadische Kunden sollten
Gewährleistungsansprüche an Storz & Bickel 
America Inc. 1078 60th Street, Suite A, Oakland, 
CA 94608. Bitte senden Sie den kompletten, nicht 
zerlegten Artikel mit Rechnung an uns.  Bitte 
verwenden Sie eine äußere Verpackung, die eine 
Beschädigung während des Transports verhindert. 

Um Missverständnissen vorzubeugen, weisen 
wir darauf hin, dass alle in dieser 
Gebrauchsanweisung oder an anderer Stelle 
gemachten Angaben zu unseren Produkten keine 
Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie 
darstellen, es sei denn, wir haben ausdrücklich 
auf eine Garantie für diese Beschaffenheit oder 
Haltbarkeit hingewiesen. 

14.2. Haftung 

Storz & Bickel haftet für Schäden, die dem 
Kunden durch unsere Produkte entstehen, nach 
deutschem Recht und nach Maßgabe unserer 
AGB. Danach haften wir nur für Schäden, die auf 
Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit beruhen, es sei 
denn, es handelt sich um Schäden aus der 
Verletzung des Lebens, des Körpers oder der 
Gesundheit oder um Schäden, die im Zusammenhang 
mit der Verwendung der Produkte stehen. 
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einer vertraglichen Kardinalpflicht. In 
solchen Fällen haften wir dem 
Kunden auch für einfache 
Fahrlässigkeit. 

14.3. Urheberrecht 

Dieses Dokument ist urheberrechtlich 
geschützt und darf ohne vorherige 
schriftliche Zustimmung von Storz & 
Bickel weder als Ganzes noch in Teilen 
gemäß §§ 15 ff. UrhG ohne vorherige 
schriftliche Zustimmung von Storz & 
Bickel verwendet werden. 
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